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FragestellungFragestellung

Europäisierungstendenzen im türkischen Hochschulbereich 
initiiert durch den Bologna Prozess & das ERASMUS Programm

 strukturelle und ideologische Wandlungsprozesse  
an fünf staatlichen Universitäten in Anatolien 

 grenzüberschreitende Mobilität von Studierenden

 positive Einflussgrößen und Vetopunkte

FragestellungFragestellung
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Quelle  Karte: Quelle  Karte: wikipedia.dewikipedia.de Site visits

Site Site visitsvisits
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Ankara – 1956 –
Middle East Technical University 
(METU)
ca. 21.000 StudierendeBursa – 1975 –
Uludağ University
ca. 40.000 Studierende

Kayseri – 1978 –
Erciyes University
ca.  27.000 Studierende

Isparta – 1992 –
Süleyman Demirel University (SDU)
ca. 35.000 Studierende

Adana – 1993 –
Çukurova University
ca.  30.000 Studierende

I



AusgangslageAusgangslage

StartingStarting point Erasmuspoint Erasmus
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„„TurkeyTurkey isis notnot oneone of of thesethese classicalclassical European European 
countriescountries. . ItIt isis a European a European countrycountry, , youyou will will 
seesee whenwhen youyou gogo aroundaround, , butbut peoplepeople do do notnot
wantwant to to becomebecome partnerspartners withwith TurkeyTurkey..““
(Leiter Internationales B(Leiter Internationales Büüro, Bursa)ro, Bursa)

„„IfIf otherother
MediterraneanMediterranean
countriescountries cancan
attractattract Erasmus Erasmus 
studentsstudents, so , so 
cancan TurkeyTurkey..““
(Prorektorin, (Prorektorin, 
IspartaIsparta))
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AusgangslageAusgangslage

Universitätsystem
 stark zentralisiert (YÖK)  wenig institutionelle Autonomie

 Studierendenzuwachsraten von 60% (Zeitraum: 1999‐2006) 

 Unterrichtssprache (hauptsächlich TR, nur vereinzelt EN, FR, DE)

 Ungleichgewichte (Prestige) je nach:
 Standort: Metropolen, Küste, West-Ost Gefälle

 Staatlich vs. Private Unis: „Hierarchie“ zw. Elite- und Massenuniversitäten

starke Zunahme an Studierendenmobilität seit 2003 
 z.Z. eine der höchsten prozentualen Zuwachsraten unter allen Teilnehmern 

im Erasmus Programm (~40% pro Jahr)

TTüürkische Universitrkische Universitäätenten
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AusgangslageAusgangslage

Chancen
 Erasmus birgt Potential für Selbstorganisation und finanzielle Anreize

 Verbesserung der Position im nationalen und internationalen Vergleich

 Neustart für einige der Universitäten

 formelle Gleichstellung im Erasmussystem (EUC, ECTS, DS)

Vetopunkte
 keine oder wenig Strukturen, Netzwerke, internationale Agreements

 Geschwindigkeit der Implementierung

 fehlende Informationen und Erfahrungen (Europa HEIs heterogen) 

 persönliche Motivation und Sprachkompetenz der Akteure

Anatolische UniversitAnatolische Universitäätenten
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„„WeWe areare in in AnatoliaAnatolia basicallybasically and and thisthis was a was a bigbig eventevent..““ (Prorektorin, (Prorektorin, IspartaIsparta))



Richtungsgeber für Internationalisierung (Strategie)

Chancen/Vetopunkte:
 formelle Macht (de-/zentral)

 ermöglichen Fremdsprachenunterricht in Fachbereichen

 bestimmen Anreize und Sanktionen in der Umsetzung der Mobilität
 politische Anbindung des Rektors an die Regierung

DecisionDecision MakerMaker
Zentrales ManagementZentrales Management

Institutionelle AkteureInstitutionelle Akteure 88

„„TheThe rectorrector helpedhelped a lot in a lot in termsterms of of financefinance, in , in termsterms of of authorityauthority. . 
In In thethe firstfirst meetingmeeting of of thethe deansdeans, , thethe rectorrector of of thethe universityuniversity, he , he saidsaid, , 
I I rememberremember: : WhateverWhatever thethe international international officeoffice sayssays, , itit isis mymy sayingsaying..““
(Leiter IB, Kayseri)(Leiter IB, Kayseri)
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Institutionelle AkteureInstitutionelle Akteure

zentraler Ansprechpartner für internationale Programme

Chancen:
 Bologna Promoter helfen bei Einführung (ECTS, DS, EU Papers)

 Entwicklung und Professionalisierung der Verwaltungsstrukturen

 Vermittler innerhalb und außerhalb der Universität
 erhöhte Sichtbarkeit: lokal, national, international durch PR

Vetopunkte: 
 durch Neueinführung im Organigramm der Universitäten nicht verankert
 kein eigenes Personal, limitierte finanzielle Mittel

 internationale Telefonverbindung z.T. nur über Rektoren (bis 2008)

CampaignerCampaigner
Internationales BInternationales Büüroro
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„„V.I.P. V.I.P. VisibilityVisibility. . InternationalizationInternationalization. Promotion.. Promotion.““ (Leiter IB, Bursa)(Leiter IB, Bursa)
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Institutionelle AkteureInstitutionelle Akteure

Akademische Mentoren auf Fachbereichsebene

Chancen: 
 Aufstiegschancen im Job, neue Kontakte

 Mobilität der Hochschullehrer verbessert studentische Mobilität

 Internationalisierung „zu Hause“ durch Austauschstudierende

Vetopunkte: 
 „lack of real credit“, fehlender Ausgleich (z.B. Renumeration, Autorität)

 Skepsis gegenüber Heterogenität in der EU (besonders METU)

 „lack of real credit“, fehlender Ausgleich (z.B. Renumeration, Autorität)

 hoher Workload: Lehre, Forschung, Koordination Austausstudenten

DesignerDesigner
Erasmus KoordinatorenErasmus Koordinatoren

1010III

„„WeWe areare responsibleresponsible, , butbut notnot responsibleresponsible..““ (Erasmus Koordinatorin, Kayseri)(Erasmus Koordinatorin, Kayseri)



Institutionelle AkteureInstitutionelle Akteure

Informelle Repräsentanten ihrer Universitäten

Chancen: 
 Veränderung bestehender Interessen und Identitäten innerhalb des 

Freundeskreises, Familie, Fachbereichs im In- und Ausland

 Massenstipendium: hohe Stipendienrate und wenig Auflagen

 Employability: Pluspunkt im Vita, Erweiterung des Horizonts

Vetopunkte: 
 wenig internationale Erfahrung, Sprachbarrieren

 Kursanerkennung mögliche Verlängerung des Studiums

Informal Informal ActorsActors
Austauschstudenten (Austauschstudenten (OutgoingsOutgoings))
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„„OurOur studentsstudents presentpresent a different image to Europe a different image to Europe thanthan thethe Gastarbeiter Gastarbeiter 
imageimage..““ (Erasmus Koordinatorin, Bursa)(Erasmus Koordinatorin, Bursa)

III



IndikatorenIndikatoren

Türkei METU Uludağ SDU Erciyes Çukurova
Gesamt  Ankara  Bursa  Isparta Kayseri  Adana 

Studenten (03/04) 1.935.886 20.581 39.879 31.987 26.316 29.884

International 14.693 819 578 8 289 79

in % von allen 0,76% 3,98% 1,45% 0,03% 1,10% 0,26%

Erasmus Out 125 1 0 0 0 15

in % von allen 0,01% 0 0 0 0 0,05%

Erasmus In 17 0 0 0 0 0

BeispieluniversitBeispieluniversitäätenten

1212III

Studenten (07/08) 2.484.794 22.630 39.209 34.679 26.409 30.307

International 16.829 1.177 768 45 334 104

in % von allen 0,68% 5,20% 1,96% 0,13% 1,26% 0,34%

Erasmus Out 6274 203 262 194 55 217

in % von allen 0,25% 0,90% 0,67% 0,56% 0,21% 0,72%

Erasmus In 1799 67 19 41 2 60



IndikatorenIndikatoren

hohe Professionalisierung innerhalb kurzer Zeit
 Infomaterial (Internet, Beratung, Tutoren, Sprachkurse, etc.)

 Sommer- und Winterprogramme, Joint Programs, Konferenzen, EILC

 Kooperationen mit externen Partnern (Praktikum)

Frage der Räumlichkeiten & Ausstattung
 Gründung IB (METU 1992, alle anderen: 2004)

Student ServicesStudent Services
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„„IspartaIsparta climateclimate has an academic has an academic climateclimate withwith a a veryvery specialspecial hospitalityhospitality. . 
For For everyevery singlesingle Erasmus Erasmus studentstudent wewe areare goinggoing to to thethe busbus stopstop withwith oneone
specialspecial carcar. . WeWe areare takingtaking themthem to to theirtheir hostelshostels, , hotelshotels, , apartmentsapartments, , 
everywhereeverywhere theythey wantwant, and , and wewe introduceintroduce themthem to to thethe administrationadministration oror
studentsstudents of of thethe facultyfaculty; ; oneone byby oneone..““ (Prorektorin, (Prorektorin, IspartaIsparta))
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IndikatorenIndikatoren

Internationale Orientierung
 verbesserter Zugang zum europäischen HSS für türkische Studenten
 Orientierung auf Europa für Kurzzeitmobilität (DE, PL, IT, NL, FR)
 dennoch schwierige Wahl der ERASMUS Partneruniversitäten

 Austausch für komplettes Studium (meist M.A./PhD) 
 Outgoing: USA/UK nach dem ersten Abschluss

 Incoming: „Turkic Republics“ (Zentral-Asien: Aserbaidschan , Kasachstan, 
Usbekistan, Kirgisistan, Turkmenistan), Erasmus Mundus Länder

Nationale Orientierung
 Interuniversitäre Mobiliät ab 2009/2010 verstärkt gefördert

Regionale Orientierung
 Industrie-Universitätspartnerschaften durch 7. Rahmenprogramm EU

VernetzungVernetzung

1414IV



IndikatorenIndikatoren

Vergleichen und Angleichung an internationale Standards
 Bursa: Rektor übernimmt Kosten der Evaluation  Benchmarking aller 

Kurse (Revision von Curricula), Selbstevaluation, externe Akkreditierung
 “internationally accredited departments seem to generate a higher demand for

bilateral agreements and prospective students”

 Isparta: Übersetzung des gesamten Kurskatalogs

 Etablierung von Kriterien für Austauschstudierende

 ECTS, DS nur für Austausstudenten, ansonsten eigenes System 
(auf Anfrage DS auf EN, FR, DE, TR)

QM und AkkreditierungQM und Akkreditierung
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„„ObtainingObtaining accreditationaccreditation isis notnot likelike fillingfilling in a form to in a form to getget a a passportpassport, , butbut a a 
culturalcultural elementelement..““ (Prorektor, Adana)(Prorektor, Adana)
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IndikatorenIndikatoren

geringe Beteiligung auf Fachbereichsebene

kaum obligatorische Auslandsaufenthalte in den Curricula

Fremdsprachenlernen an der Universität
 zunehmend Kurse mit Unterrichtssprache Englisch 

 Ausgangspunkt Sekundarstufe muss verbessert werden

 Einführung obligatorischer Fremdsprachenkurse für alle Erstsemester

 spezielle Kurse für internationale Studenten

Lehre und LernenLehre und Lernen
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„„WeWe startedstarted thisthis gamegame byby: : HowHow wewe cancan internationalizeinternationalize thethe educationeducation
processprocess, and to do , and to do thatthat itit has to has to bebe partpart of of thethe cultureculture, and , and thisthis cancan
nevernever workwork withwith oneone oror twotwo facultyfaculty membersmembers. [...] I . [...] I believebelieve thatthat thethe
successsuccess of a of a universityuniversity shouldshould notnot bebe onlyonly measuredmeasured of of mobilitymobility casescases, , 
butbut howhow manymany peoplepeople areare involvedinvolved in in thatthat respectrespect..““ (Prorektor, Adana)(Prorektor, Adana)
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IndikatorenIndikatoren

Budget deckt nur 1/3 des Bedarfs an Stipendien
 Anheben des Budgets als Lösung?

Einschnitt Budget um 20 bis 40%  (nach den ersten Jahren) & 
fixierte Wachstumsraten (2007-2013)
 wenig Raum für potentielle Erweiterung

 aber: Qualität statt Quantität

cronically-late grants späte Zusage  Visaprobleme

FinanzenFinanzen

1717

„„BeingBeing partpart of of thethe EU EU fundingfunding schemesschemes has has ledled to a to a drasticdrastic increaseincrease in in thethe
availabilityavailability of of fundsfunds forfor international international projectsprojects, , collaborationcollaboration, and , and 
mobilitymobility..““ (Erasmus Koordinator, METU)(Erasmus Koordinator, METU)
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EvaluationEvaluation

EU Programme und Bologna 

 haben Einfluss auf konzeptuelle und strukturelle Veränderungen durch 
top-down Transfer von Ressourcen, Modellen und Standards

 bewirken bottom-up Sozialisierung durch Austauschstudenten

Einflussgrad:

++ Zahl der Austauschstudenten (insb. Kurzzeitmobilität, Praktika)
++ regionale, nationale und internationale Kooperationen
++ Qualitätsmanagement
++ Sichtbarkeit der Türkischen Universitäten (Qualität, Lehre)
+  Möglichkeit der institutionellen Eigenverantwortung von 

Finanzen
0/+ Lehre und Lernen (insb. Fremdsprachenkurse)

EvaluationEvaluation
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EmpfehlungenEmpfehlungen

Universitäten:
 IB: Abbau der Bürokratie

 Erasmuskoordinatoren: Bewertungskriterien für Koordinatoren 
(Anpassung ihrer Lehre, finanzielle Unterstützung, Authorität)

Türkei:
 „demographischer Lückenfüller“

 Erleichterung Visapolitik (in Verbindung mit EU Ländern)

Erasmus Länder:
 pan-europäisches Evaluationssystem (Anreizstrukturen / Sanktionen)

 Belohnung nach „mobility opennes“ der Institutionen

 mehr Kursangebote auf Englisch

 Europakompatible Learning Outcomes

EmpfehlungenEmpfehlungen
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2020Literaturliste: siehe Masterarbeit oder  per Email: Literaturliste: siehe Masterarbeit oder  per Email: maja_stolle@unimaja_stolle@uni--jena.dejena.de

ThankThank youyou
forfor youryour attentionattention!!

„„One of One of thethe easiesteasiest way to way to bebe partpart of Europe.of Europe.““ (Leiter IB, Bursa)(Leiter IB, Bursa)
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